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A C T O  ü iN lC O .

Sala lujosamente amueblada; puertas latei-ales y al foro.

ESCENA PRIMERA.

JACl.^TA, después D . JOSÉ.

Jac. Con un jt5ven mi señora
se encuentra en el gabinete, 
y temo que nuevo amante 
'•n la arena se jiresente: 
el jerezano es maduro; 
y aunque tan fresco y tan terne, 
ya pas(̂  de los cuarenta,' 
y me temo que se enrede 
el asunto en contra suya; 
porque al caito las mujeres 
tenemos, como es muy justo, 
caprichos; y el jóven ese 
á más de jtWen es guapo... 
no sé si fortuna tiene; 
pero la tendrá cumplida 
si mi señora le quiero.
El jerezano se acerca; 
pues en mal momento viene.

JosK, Jasinta (le las Jasiutas!



flor y nata de donseyas... 
de labor; á cuyo influjo 
poderoso se encomienda 
un abogado sin pleitos, 
propietario de bodegas, 
que cumplió cuarenta abriles...

J.\c. (Y va para los cincuenta!)
José. Y boy se encuentra enamorado 

como un chico do la escuela: 
dime por tus bollos ojos, 
por tu sonrisa hechisera, 
que descubre entre corales 
dos sartas de ricas perlas... 
(Digo si estoy yo poético 
con la fregatriz! Apenas!) 
si está visible tu ama; 
vengo con afan de verla, 
porque hoy er plaso se cumple 
que dió para mi sentencia!

Jac. Señor don José Ramirez
Alvarado y otras yerbas; 
mi ama está en el gabinete, 
y le habla con gran reserva 
a' un jóven muy elegante.

Jn.SE. Un jóven habla con ella?
•ÍAc. Muy atento, muy cumplido,

muy guapo...
José. Basta de arenga!

Y quién es?
Jac. No lo conozo!
•losic. Pariente?
Jac. No!
José. Santa Tecla!

Será un amante?
Jac. Lo ignoro.
José. Y así lo recibe ella

en el gabinete?
Jac. JusIo!

y me mandó que saliera 
y los dejara...

José. Malorum!
Me gusta poco esa... audiencia!
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•Iac.

Jose.

Jac.

Jose.
Jac.
JnsE.

J ac.
Jose.

Jac..
Jose.

Jac.

Jose.

Ella mo fijó este día 
para darmo la respuesta, 
porque la pedí su mano; 
vengo con el alma llena 
de ilusiones, y me encuentro 
conque allá dentro conversa 
á solas con un galan! 
ipara fiarse de las hembras!
Señor mío, usted la acusa 
antes que motivos tenga!
¿Quién sabe de lo que hablan?
Quó hablará con una bella 
un jóven fino y atento 
y elegante y calavera?
Eso es! Ya le califica
sin saber quién es; ya piensa...
Piensa mal y acertarás.
Y si hablan de otras materias?
Él es jóven y elegante; 
hermosa y jovial es olla, 
y capaz de trastornar 
i  cualquier .santo de piedra!...
En el gabinete solos... 
si él tiene- el alma bien puesta... 
Jasinta, dime, ¿qué potro 
no relincha ante la yegua?
Jesús, quó comparación!
Presumo quo está bien hecha; 
que la ye-gua y la mujer 
allá se, van!... Si supiera 
que se hablan de amores,., ah!
Por si acaso, escucha, prenda! 
¿Ese jóven la visita 
á menudo?

No; hoy empieza.
(Pues si empieza hablando á solas, 
puede acabar de manera...) 
Porque, es la primera vez 
que en la casa se presenta. •
¿Sabes tú si la ha rnm^aiío 
ántes de ahora? .Si señas '  
la hizo desdóla esquina?



Jac.

•lüSE.
Jac.
Jose.

•!.vc.
•loSE.

•Iae.

Jose.

Si Ja escribió alguna esquela?
Si la hizo el oso?

Cíí! no!
hoy se ven por vez primera.
Hace muclio que está en casa?
Yo calculo que hora y nuulia.
Hora y inedia el primer dial 
pues para el sexto, qué dejan?... 
mas no llegarán al sexto; 
que yo sabré con caiucia...
Pero si á primera vista 
por mi desgracia la flecha, 
miro mi pleito perdido.
En ese caso, paciencia!
Qué paciencia! No señor! 
al moso le haré Ja guerra, 
que no-es fácil conijietir 
con un homlirc de mis prendas! 
que si es verdad que yo tengo 
veinte años más que ella, 
estoy ágil y robusto; 
mi figura no es maleja: 
me conservo bien; yo monto 
á caiiallo á la alta escuela; 
y vaya si monto bien! 
si tengo fama en mi tierra 
de buen picador, caliai! 
pero no monto á la inglesa, 
que votar sol)re la silla 
cual pelóla d u  me pela! 
y tiro a! Iloi'Cte; y bailo 
más que un trompo; tengo renta, 
y por cada ano de más, 
puedo darla una bodega!
Y soy abogado!

Ya!
sin pleitos!

No hay quien descienda 
á trabajar en bufete 
teniendo muy buena renta.
Pero vamos, necesito 
que mientras escucha ella
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Josk.

Jac.
•ÍOSK.
J ac.
J osé.
J ac.

J osé .
J ac.
J osé.

Jac.
J osé.
J ac.

José .
J ac.
J osé.
Jac.

J osé .
J ac.

J o sé .
J ac.
José.

Jac,

á esc moso, d unas preguntas 
rae des, Jacinta, respuesta.
Á unas preguntas? No sé 
nada! nada!

Considera
que tengo aquí sien reales, 
que ha.scji hablar á las piedras.
Q ué bonitos! (jurando la moneda.)

De este año.
Y van?
(Dándoselos.) Á lu faltriquera!
(Guardándolos.)
Kmpifice usté á preguntar.
Tu señora es una perla...
Sin precio.

Verdad que si?
Yo que estoy muerto por ella, 
la declaré mi pasión 
antes de ayer, y risueña 
me dijo... «Así de repente 
»no puedo darle respuesta;
«ya lo pensaré, y veremos!«
Me ha referido la escena.
¿Y qué opina de mi? no dijo?...
Tiene sus dudas, y piensa... 
usted no la desagrada!
•Yy Jasinta! Otra moneda! (Dándosela.) 
Otros cien reales!

Cabales!
Mas no falta quien pretenda 
la mano de la señora, 
y mucho temo que sean 
ios años de usted obstáculo... 
porque hay tantos que la obsequian... 
Mis años! No soy tan viojo.
No tal: mas tal vez prefiera 
á otro más jfWcn...

Tú crees,..
Hay razón para que crea.
Esa creencia me. mala!
Devuélveme la moneda!
Cómo?



Jí̂ SE. Las buenas noticias
!as pago yo con largueza, 
pero las malas, las cobro!

J \r . Quiere usted que le devuelva...
qué ruindad!

José. No me la des,
porque yo soy de mi tierra 
y allí no nacen mines; 
que fué una broma, tontueia!
Sigue... (Sucua una campanilla á la izquierda.)

Jac. Llama la señora!
Jóse. Pero escuclui!

Hasta la vuelta!

ESClíN.V II.
D . JOSÉ.

Si me esperan calabazas 
y funestos desengaños,
¿de qué me sirven los años 
que lie vivido solieron?
Ála vejez me enamoro 
y me consiento; y ahora 
me dejará esa señora 
como a! gallo de .\Ioron?
Si es mi rival ese jóven 
yo sabré hacerle la guerra, 
que no habrá nadie en la tierra 
que me robe á esa mujer!
Cabal, y resuelto á todo 
por su divina hermosura, 
cifro en ella mi venturai; 
conque á luchar y á vencer!

ESCENA líl.
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Jóse.
Uic.
Jóse.

n . JOSÉ y RICARDO.

Ya sale el quidam. ¡Qué veo! 
Válgame el cielo, mi lio! 
Vamos, si yo desvarío!
Si lo miro y no lo creo!
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Ríe.
Jo se .

Ríe.

Jose.

Hie.

JüSE.

Ríe.

Jose.
Ríe.

Jose.

Ríe.
Jose.
fNe.
Jose.

DÍ! ¿Qué tienes que tralar 
con la dueño de esta casa? 
Asuntos graves.

Sin guasa: 
acábate de explicar!
No sé, tio, qué le diga; 
por mi destino sujeto, 
tengu que guardar secreto 
pues la prudencia me obliga. 
Mira! No me hagas el liú 
con secretos y belenes; 
yo sé las mañas que. tiene.s 
y á mí no me engañas tú! 
.\parentando misterio 
aquí has venido á hurlarme, 
y pretendes engañarme 
liablándome así... tan serio! 
Que te .sujeta el destino 
y te oldiga á ser callado!
Si el destino te. ha importado 
toda tu vida un comino!
Ya no soy el que antes era; 
el amor me lia transformado, 
y por siempre he renunciado 
mi vida de calavera, 
flonque el amor... bien está! 
¿y á esta casa vienes, di, 
á Imscar tn dicha?

Sí,
y la lie conseguido'ya!...
Que la has conseguido?

Claro!
Ks tan buena esa .señora, 
que en el gabinede ahora... 
Qué insolensia! Qué descaro! 
Si yo no hago mi desatino!... 
So va acabando mi calma, 
y voy á romperte oí alma!
Á mí, tio?_

■\ tí, sobrino!
Por qué son osos enojos?
.Me das pesares aserbos!
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Kic.

Jose.

R jí;.
Jose.
Ric.

Jose.

Ric.

Jose.

Ric.
Jose.
Ric.

bien dise el refrán! «Cria cuervos, 
y te sacarán los ojos!»
Está usted equivocado; 
yo le vivo agradecido, 
y estoy muy arrepentido 
de lo mal que me he portado.
Fui tronera; fui vicioso; 
derrochador con exceso; 
yo lo conozco, y confieso 
que he debido serle odioso.
Ya empieza mi redención, 
y viviré satisfecho 
si soy hombre de provecho 
y usted rae da su perdón!...
Tu redención, niño? V dinie! 
de esa bella el santuario, 
es por ventura el calvario 
y el amor quien te redime?
Si señor, y no señor!
Hijo, explícate sin guasa.
Mi dicha e.stá eii esta ca.sa, 
pero no mí redentor!
Hablemos claios, sobrino; 
no entiendo esa argarabía! 
lo que sé, es que no debía 
encontrarte en mi camino! 
.Yunque usted me de.spidió 
con justicia de su casa, 
todo en el mundo se pasa; 
sin usted... ¿qué seré yo?
Mi suerte en su mano está; 
puede hacerme venturoso; 
porque ella...

Esto es horroro.so! 
Conque ella...

Lo sabe ya!
Qué es lo que sabe?

Señor,
como yo tan malo he sido 
para usted, no me he atrevido 
á pedirle este favor.
Por eso á Elisa llegué,



buscando á mi mal remedio; 
este ha sido el mejor medio 
que, abatido imaginé.
Que vine en buena ocasión, 
iü dice mi dicha.

•Josi'‘. (Coii ira.) Sí?
Ríe. Yo sé que. usted viene aquí

por una contestación!
José. Ella te ha dicho...
Ríe. E.s verdad.

Hoy me alumbra buena estrella: 
de lo que usté hable con ella, 
pende mi felicidad! (vásc.)

líSClíNA IV.
Ii. .308É, después ELISA.

JosL. Pero escucha! Se marchó!
Yo no me explico su afan! 
de seguro ese truhán 
una buena me jugó!
Pende su felicidad
de lo que yo liable con ella:
bendice su buena estrella!
Ya comprendo la verdad!
La quiere según las trazas, 
y él aguarda su ventura 
si esa linda criatura 
me da sendas calabasas!

Elisa. Don José, muy buenos dias.
José. Que Dios guarde á usté, mi reina! 

Aquí temblando está un triste 
esperando su sente.nsia!

Ellsa. Tome usté asiento.
José. Lo tomo.
Elisa. Y hablémonos... con franqueza!...
JnsK. Yo soy muy franco, señora;

soy andaluz, y en mi tierra 
nunca se miente! Está usté?

E lisa . .Me alegro de que así sea.
Á usteX que es lino y atento.
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Jose.

Elisa.
Jose.

Elisa.

Jose.
Elisa.
Jose.

Elisa.

Jose.
Elisa.
Jose.
Elisa.
Jose.

Elisa.
Jose.
Elisa.

•lOSE.

Elisa.
Jose.

Elisa.

y buen corazón flemupstra...
Principia usted por piropos? 
qué mala señal es esa!
Hablo en justicia!

Pues, ya 
(Como si yo un jilí fuera, 
rebosa las calabazas 
para que mejor me sopan!)
Pero vamos! Siga usté!
Y conociendo sus prendas 

• y elevados sentimientos...
Se me rebosan y cuelan!
Qué dice usted?

Nada be dicho; 
es que hoy tengo la cabesa...
Conque desia usté...

Decía
que á usted, que os tan bueno...

(Vuell ;
Quiero pedirle un favor.
Un favor? Los que usté quiera!
Es muy caro!

Aunque me cueste 
la mita de mi existencia.
Y no se la ofrezco toda, 
porque á la verdad, quisiera 
conservar alguna vida
tan sólo para quererla!
Mil gracias!

De usté son todas!
He estado hablando liora y media 
con su sobrino.

Ln sé!...
(Una entrevista secreta 
de hora y media; yo me escamo, 
que hay tiempo para...)

s En qué piensa? 
En nada! Le vi siür, 
y aquí me ha echado una arenga 
que yo casi no be entendido!
Me habló de sus ligerezas,
Je sus vicios, de sus fallas,
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Jose.
E l isa .
Jose.
Elisa.

Jose.
Elisa.

Jose.

Elisa.

Jo.se.

IÍL1SA.

Jose.

Elisa.
Jose.

y se ha propuesto la enmienda, 
porque el amor ha fijado 
su corazón y su idea!...
Ciertos son los toros!

Qué?
Nada, siga usté! (Dios quiera...) 
La verdad, me interesó 
su situacioQ y su pena.
Él dice que de escribano 
ha acabado la carrera.
Sí, señora.

Y necesita 
para poder ejercerla, 
comprar una escribanía, 
con parroquia, que está en venta. 
Usted no tiene lierederos- 
á quienes dejar su hacienda.
Es verdad que por ahora... 
pero después... tal vez tenga.
Él le ha de heredar á usted; 
mientras ese caso llega, 
preciso es que usted le haga 
un empréstito.

Me aterra
esa palabra, sonora; 
tanto se abusa de ella, 
que es el eterno refugio 
de los ministros de hacienda.
Yo un empréstito!

Lo quiero
y habrá de hacerlo por fuerza!
Y forzoso! Es deina.siado! 
esa palabra es tremenda! 
disfrácela usted al méuos 
para que mejor parezca!
¿Y esa es la contestación 
que usted me da?

No, no es esa! 
Quiere usted que escribanía 
ese truhán por mí tenga 
para que pueda casarse, 
y que el que da la moneda
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K i.is a .

JOSK.
K l is a .

•loSK.

lÓLISA.

se quede después de darla 
á la luna de Valencia?
No tal! Porque á darle á usted 
mi mano estoy ya resuelta.
Será posible! ¡Oh ventura!
Mas mi condición es esa!
Ha de hacerle usté ese empréstito 
á su sobrino.

Usté atienda!
Eso hijo de mi liermano, 
que perosió e.n la miseria 
porque su mujer tiré 
y le derrochó la hasienda, 
quedó á mi cargo; yo he, sido 
un padre para el tronera 
que á los vicios .se entregaba; 
y viendo ya que mis rentas 
no iban á bastar, señora, 
y me iba á dejar por puertas, 
porque á mí todos ios dias 
me venían con sus cuentas 
los acreedores, le dije:
«Ricardo, tú no te enmiendas: 
»tú me quieres arruinar:
*>y antes de que eso suceda,
»allí tienes cinco mil duros;
»vete ya de mi presencia;
»tienes carrera y dinero; 
»arréglate como puedas, 
uquo yo no soy nada tuyo 
»mientras que honrado no seas.» 
Asi lo oché do mi casa; 
y él siguió sus francachelas 
sin comprar escribanía 
ni pensar en su carrera.
Ya sé todo eso; mas hoy 
que enamorado se encuentra 
y que se quiere casar, 
pretende de otra manera 
vivir, y ser aplicado; 
y cuando un jóven se enmienda, 
hay que ayudarle; o«: preciso



Jose.

Klisa.

Jose.
E usa.
Jose.

E lisa.

Jose.

Elisa.

Jose.

Eu .sa.

Jose.

quo usted quieu le ayude sea! 
Ya! Yo soy coutribuyenfe, 
y él, gobierno que receta! 
Necesita seis mil duros; 
y si usted no se ios diera...
Qué he de dar? Yo no los tengo! 
Es preciso que los tenga!... 
Empréstitos! Son ruinosos 
siempre, señora, y me aterran; 
los vinos están muy bajos; 
fué muy mala la cosecha, 
pues! Y prestar para vicios 
y desórdenes rne quema!
Si él antes lía derrochado, 
hoy nos promete la enmienda! 
Aquellos polvos, señora, 
traen estos lodos.

Quisiera
me diera usted ese gusto!
Un gusto que tanto cuesta!
Y si así supiera yo 
que luego marchaba en regla... 
pero si antes de seis meses 
repetirá la exigencia 
y otro empréstito querrá; 
eso, como si lo viera!
Es un medio tan sencillo 
de cubrir las exigencias!...
El que pide es el que gana; 
y el que ha de pagar revienta! 
Pero reflexione usted 
que su sobrino ya piensa...
En mi dinero: entemliiln!
Mi bolsillo se subleva; 
prestarle á ese tarambana 
cuando tanto nos saquean! 
el reparto individual; 
luego la forzosa cédula; 
añada usted los consumos 
que ya están en la palestra.
Si hasta la respiración 
se paga ya en esta tierra!
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Tosf.

Ki.isa.

JíiSE.

Ru s a .

4osk.
Rmra.

.InSE-

l'URA.

L'süíií no accedo? Por Crisl.it!
¿Cómo quiere usted que acceda? 
piense que son sois mil duros... 
Jesús! treinta mil pesetas! 
íiO ofrecí mi protección 
y he de cumplirle mi oferta. 
Usted quiere que abrumado 
toda su esperanza pierda;
(pie renuncie á su ventura 
por no darle esa friolera, 
y yo quiero que se evite 
su conflicto.

Con franqueza, 
señora, mi alma y vida, 
toda mi fortuna diera 
para usted; mas para él...
Cá! vamos! i\i una peseta.
Para sacarle de apuro 
yo sabré vender mis tierras. 
Señora, qué dice usted?
Lo que oye; y cuando le vea 
ostaldecido, me caso 
con él.

Rntiendo la arenga! 
higa usted sencillamente 
qwe mi sobrino le peta, 
y no busque subterfugios 
para plantarme!

No es esa
mi intención; mas pues usted 
á darme gusto so niega 
y mi petición d(ísaira, 
al sobrino que tlesprocia 
le salvaré; seré suya! 
hoy mis fincas pongo en venta, 
y después, para mi borla, 
inaurlaré ú n.sted papeb'fa'
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ESCKNA V.
I>. JOSK, luó?,. .fACiNTA.

Jo.sE. Le tendrá tanta afición 
á mi perverso sottrino, 
que por sacarle do apuros 
ejecute lo que dijo? 
jLo peor do cuanto exista 
es el sexo femenino!
Permita Dios que no quede 
ninguna! que aquí solitos 
quedemos los hombres!... Bah! 
si no sé lo que me digo!... 
vivir sin heml)ra.s seria 
tan tonto y tan aburrido... 
son malas! pero quién vive 
sin esos bellos diablillos!
Y eso picaro truhán!
No, pues yo no me resigno!
Y si se casa con olla 
el aleve fementido,
bien puede comprar santo óleo 
y llevarlo en el bolsillo!

Jac. Señor don José, ¡qué nueva.s
en este instante be sabido!

José. Qué has sabido? Acaba pronto!
Jac. Según la señora dijo,

hoy mi.smo pone en suba.sta 
su dehesa y sus olivos!

José. Será posible! I)(? veras?
lleva á cabo su designio?

Jac. y después se casará
con el otro señorito 
que estuvo hablando con ella 
liá poco, cuando usted vino!

José. Eso si que lo veremos!
Voy á armar un estropicio! 
de mí no se burla nadie; 
muebo ménos mi sobrino! 
y á esa ingrata probaré,



supuesto que ella lo quiso, 
lo que puede un jerosano 
cuando le hostigan! He dicho!

ESCENA VI.
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JACINTA y  ELISA.

Jac. ¡Pobre hombre! Cómo va!
Elisa. Ya se lo dijiste?
J ac . Todo:

y se enfureció de modo...
Elisa. Bien empleado le está.

Él .se ha negado cruel, 
y he de ponerle en un potro.

Jac. ¿Se casa usted con el otro?
Elisa. No, que me caso con él.

Es hombre de edad madura; 
tiene bello corazón, 
y así pienso, con razón, 
que puede hacer mi ventura. 
Pero quiere su sobrino 
comprar esa escribanía, 
y la mano de María 
pedir luego á su padrino.
Le impuse por condición 
que ese empréstito le hiciera 
si anhelaba que le diera 
la mano y el corazón.
Él á hacerlo no se avino; 
quiero que llegue á creer 
que si no quiere acceder, 
me caso con su sobrino.

Jas. ¡Oh! qué bien pensado está!
eso le dará desvelos; 
le atormentarán los celos, 
y al cabo sucumbirá.
Pero álguien viene, señora.

Elisa. Quién?
J ac. (Subiendo al foro.)

El sobrino.
E lisa. Mejor.
J ac. Si viene el otro señor...



Elisa. Déjanos solos ahora.

ESCENA Vn.
ELIS.V y RICAnoO.

Rio. Á rnitío vi salir,
y ho vuelto á entrar impaciente;
¿qué ie ha dicho á usted? Consiente?

Elisa. No ha querido consentir.
Ríe. No lo extraño; no creerá

que ya estoy arrepentido; 
como tan culpable he sido, 
de mi enmienda dudará!

Elisa. Aún no pierdo la esperanza.
R io. Será posible que ceda?
Elisa. El recurso que me queda 

aún me inspira conlianza.
Para darle el corazón 
con mi mano cual desea, 
yo le impuse...

Ric. Buena idea!
Elisa. Que llene esa condición,

Y á la par le. amenacé 
diciendo, que. si no suelta 
e) dinero, e.stoy resuelta 
á casarme con usté.

Ríe. Pobre lio! Sentiría
que más se encolerizara 
conmigo.

Elisa. I^ah! ¿Quién repara?...
Cederá, por vida mía!
Yo sé que me tiene amor, 
y do ese medio me valgo, 
que dehe servir de algo 
(ie los celos el dolor.

Ríe. Mil gracias, señora; así
alcance tanta ventura, 
como pena y amargura 
consiga apartar de mi!

J ac. (Saliendo.) Don José SO acercu!
E lisa. Bueno!



Rie.
Elisa.
Rie.
E lisa.

Rie.

E lisa.
Rie.
Elisa.
J ose.

Rie.

Jose.

Elisa.
Rie.

Jose.

déjalo llegar; ahora,
hágame oí amor. (Á Ricardo: vásc J.-veinfa. 

Señora...
Sin aturdirsej sereno!

, Si su cólera provoco...
En ello su bien estriba; 
conque mirada expresiva 
y fra.ses de amante loco.
Pronto, Ricardo; á fingir 
muy tierno y apasionado, 
sin reparar sí ha llegado, 
que ya le siento venir.

ESCENA VIH.

EL1.SA, RICARDO, D. JOSÉ .al foro.

José escucha oculto en la cortina del foro.

Ese rostro en que se encierra 
tal hechizo! tal encanto!
Esos labios de coral 
que el alma me cautivaron! 
(Más fuego!

-Más todavía?
Es menester engañarlo!)
(En mis barbas la requiebra! 
yo le voy á romper algo!)
Esc mirar tan gracioso!... 
ese cutís terso y blanco; 
ese hermoso corazón 
que siento latir...

(Canario!
Dice que lo siente, y yo 
de aquí no distingo claro!
(Más fuego! Más fuego!)

(Ya!)
Mi vida y mi amor comsagro 
á tí sola; yo te ofrezco 
cuanto tengo! cuanto valgo! 
(Sí? pues le ofrece bastante!

i



porque uo vale un ocliavo!)
líi.iSA, (Más poesía! Más poesía 

liacc Taita para el caso!)'
Hic.. No ama ci ciego, Elisa baila, 

la luz (íel brillaote astro; 
ni la ílor ama al rocío; 
ni al mar el pez plateado; 
ni el preso la liljertad, 
como yo, Elisa, te amo!

áosE. (No le (lió Caín á Abel 
e.n su furioso arrebato; 
ni David á Goliat 
el gigante endemoniado; 
ni Macliuca dió á los moros 
con la rama de aquel árbol; 
ni nadie ha dado en ni miimlo 
tan tremendo garrotazo, 
como e,l que voy á soltarle, 
para deshacerte el cráneo!)

Eí.is.\. (D'8^ *■■"0
D io . (Cómo de mi lio?)
José. (Hablan bajo!)
Elis-\. (Dome, usted ceio.s con él, 

pero muy furiosíi!)
Ríe. ' (Diablo!)

No me contestas, Elisa! 
ay (le. mí! Soy dnsdícbado!
Tú te aciicrda.-í de mi tio!

José. (D<‘ mi?)
Ric. D” celos inn abraso!

Si le amas, ¡unujuc yu es viejo...
JosK. (Cuando digo ¡pie le mato!)
Ríe. Reflexiona, amada Elisa,

que aunque osUí bit'ii conservado, 
va su cabello encanece; 
liene. la pala de gallo!

José. (Tú te.nilrás una patada
donde, acaba tu espinazo!)

Ric. Mas si lo amas, ay de mí!
lemli'ó que cederle el campo, 
por s(T quien es, y en el alma 
sontirT' '*1 terrible dardo
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Josiá.
Ríe.

Jose.

Hie.

Elisa,

Jose.
Elisa.

Jose.

Elisa.

Rie.
Elisa.
Rie.

Jose.

Elisa.
Rie.

Jose.

Elisa.
Rie.
Jose.

Rie.

que emponzoñe mi existencia!
Yo tengo que respetarlo!
(Se conoce!)

Es mi rival!
Y qué hacer? Le debo tanto!
(Dise el tuno que me debe! 
ya veo que me está pagando!)
Mas si es cierta mi desgracia, 
antes que verte en sus brazos 
moriré, porque te adoro! 
porque ciego te idolatro!
Porque no podré vivir 
sin tu amor, bien soberano! ,
Tente. No sigas, por Dios! 
mira que me estás matando! 
y cómo nohe de adorarte?...
(Dice que le adora! malo!)
Sí siento en mi corazón 
un luego en que ya mo abraso!
(Quién fuera bomba de incendios 
para poder apagarlo!
Traidor sobrino!)

(Ande usted!
ahora deme usté un abrazo!)
(Que yo le dé!...)

(En qué se para?) 
(Pues bien! aliquis clmpatur!)
Si me amas, Elisa mia; 
si ai fm me darás tu mano...
(Ya las mías me hormiguean! 
voy á hacer un zafarrancho!)
Lü dudas, mi bien?

No, no!
Mi vida! Ven á mis brazos! (So abrazan.) 
(Hasta aquí llegan las bromas! 
y se abrazan!) Por el diablo!
(Bajando furioso.)
Quién?

Mi tío!
El mismo soy!

Veu conmigo!
Yo?



JOSK.
Elisa.
■InsE.
U ic.
J ose.

R ic.
J ose.

E lisa.

J ose.
E i,is \.

Jo.SE.

E lisa.

J o se .

E lisa.
R ie.
J ose.

Elisa .
J ose .

Elisa .
J ose .

1̂ 0 mando!
Don José!

Si no me sigues...
Pero adónde?

Adónde, ingrato?
A matarte, ó que me mates!
Eso jamás!

Por ol diablo! 
si no vienes, aquí mismo...
(Sc va á lanzar á él: Elisa so interpone.)
Qtió es eso? Usted se ha olvidado 
que está en mí casa?

Señora...
A qué viene ese arrebato?
Para esa furia tan ciega, 
qué motivo...

Que he escuchado 
la conversación y á más 
he visto... lo del abrazo!...
Jál já! já! J..0 ha visto usted? 
y eso qué tiene de malo?
A ustedes les sabrá bien! 
pero á mí á cuerno quemado!
I Já! já! já ! (Riondo á carcajadas.)

Pues no parece 
que de mí se e.stán burlando?
Si hoy no hago un desatino 
no sé ya cuándo lo hago!
Lo ha visto usted y me alegro!
Usted se alegra y yo rabio!
Este sobrino, que es víbora 
que alimenté en mi regazo, 
hoy me roba la ventura 
conque loco había .soñado!
Y usté que sus condiciones 
me impuso hace poco rato 
prometiendo si cumplía 
darme .su amor y su mano, 
así se amartela...

Basta!
No basta, que estoy trinando!
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Y si él á mis beiielicios 
le da, señora, esto pago, 
usted de mí se burló 
mi esperanza fomentando, 
para plantarme después...
Don José, vamos despacio! 
Piense usted que yo soy libro, 
y derecho no le he dado 
para esas reconvenciones, 
que ni tolero ni aguanto!

José. U.sted perdone, señora, 
si pude en un arrebato...
(No digo? Tras de cornudo...)

íiusA. Si correspondo á Ricardo,
puedo hacerlo; usted me dijo 
que estaba determinado 
á no adelantarle...

José. Y vuelta!
Otra vez en eso estamos!
Es verdad que. yo le dije...

E i.isa . Dejándome por lo tanto 
en libertad de elegir 
el que fuere de mi agrado.

José. No fué esa mi intención, 
y ese es sulerfugio vano; 
diga usté que él es más joven; 
diga usté que no le agrado, 
y que pen.saba engañarme 
para sacarme los cuartos, 
y después...

E l isa . Ya le advertí
que si no daba á Ricardo 
el dinero, yo con él 
rae casaba.

J óse . Ya!
Elisa. Y me caso!
José. Corriente! Sea usted feliz!

Bien., hijo, bien! te has portado!
Ríe. Pien.se usted que yo ignoraba...
José. Esa excusa no la paso!

i  mi dármela por boca, 
siendo yo un peje tan largo!

— 26 -
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Jose .

E lisa .
Jose.

Uic.
J ose .

Elisa .
.lOSK.
Elisa

Pormiüi Dios... ya que usted (Á eik.)
me (la tan solomne chasco,
que no disfruten de paz,
que tenga un motín diario!
que su esposo la dî  celos,
que sí ahora esjóten y guapo.
ie den viruelas y quede
por siempre desfigurado!
que para abrumarla, Dios
la haga á usted fecunda; y tanto,
que á pares tenga los hijos
teniendo dobles los partos!
que cutre nodrizas, jiafiales,
lo que yo me sé y ios llantos,
con MU ciento de peleles,
pase la vida rabiando!
Que sean sus hijos tontos, 
y contrahechos, y raros, 
y que revienten de. feos 
siendo la mofa del barrio!
Já! já! já! Lo doy mil gracias 
por sus deseos!

Mil rayos! 
burlarme de esta manera 
¡í mí, que la quiero tanto! (c.*nm«v¡iio.) 
Anda con Dios! Yo á mi vez 
sabré vengarme...

¿Negando...
Señora, es mi corazón 
más grande que el Occeano!
Tome usted los seis mil duros!
(Dándole un paquete de biliotes.)
Cómo!

En billetes de Banco.
Que, si ii.sted le (fuiore, a! fin, 
qué lograré con negarlos?
Que sean ustedes felices! (Se va á inarch.ar.) 
Oh! venga usted á mis brazos!
Qué dice usted?

Que mi amor, 
mi corazón y mi mano, 
son de usted!
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José. Será posible!
Yo sin iluda estoy soñando! 
Jesíis! por su salusita, 
no me engañe!

Elisa. No le engaño!
Cumple usted la condición 
que impuse y es necesario 
que yo cuinpla mi palabra.

Jo-SE. Si por compromiso alcanzo
mi ventura, no consiento...

Elisa. Yo nunca quise á Ricardo, 
ni él tampoco...

Ric. No; á una amiga
de Elisita es á quien amo.

José. Pues entonces, los piropos
tan tiernos que yo lie escuchado.

Elisa. Eran para darle celos 
y para obligarle...

Jóse. Vamos!
á que sortara la mosca!

Ríe. Si señor.
Jóse. He sido un sandio.
Ríe. ¿.Me perdona usted?
José. Pues no!

¿No ves la prenda que gano?
E lisa. (Á Ricardo, dándolo los billclos.)

Compre usted ia escribanía 
y pórtese como honrado, 
que yo lograré que alcance 
de la que adora la mano.

Ric. Yo les prometo la enmienda,
que enseñan los desengaños, 
y el amor que me ava.salla 
mi ser ha regenerado.

Elisa. Ahora falta, esposo mió,
que con un deber cumplamos.
(Señalando al pvihlico.)

José. Es verdad; á tí te toca,
conque avanza sin reparo.

Elisa. Aquí el juguete.
se ha concluiilo; 
si no ha obtenido
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tu aprobación, 
nos sometemos 
á tu sentencia; 
pero... indulgencia 
para el autor!

FÍN.
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ADMINISTRAClOiN ÜiUCO-BEAMÀTICA,
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TITULOS.
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